
запатрабаваны і ў стылістычна нейтральным ужыванні і не канкуруе з 
формай жанчыны толькі ў тэрмінанагічным значэнні.

2.4. Н азоўнік людзі, і яго ацэначны я ф ормы  людцы, людзейкі, 
людзюхны. Тлумачальны слоўнік беларускай мовы фіксуе гэты плюратыў 
як самастойную лексему, але адзначаныя граматычныя паметы не 
“праясняюць” яго марфалагічны статус: “адз. няма. 1. Мн. да чалавек” 
[3, с. 68]. У дыяхранічным аспекце гэта таксама лексікалізаваная форма 
множнага ліку. У сучаснай беларускай мове гэта полісемантычная лексічная 
адзінка з вялікім прагматычным патэнцыялам, якую мэтазгодна, на нашу 
думку, прэзентаваць менавіта як pluralia tantum.

Такім чынам, аналіз паказвае, што pluralia tantum прысутнічаюць і ў 
разрадзе адушаўлёных назоўнікаў, прычым яны паддаюцца сістэматызацыі 
як па фармальна-граматычных параметрах, так і па семантычных.
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Уласнае імя як адна з універсалій мовы і культуры выконвае функцыю 
захавання і трансляцыі нацыянальных традыцый, у тым ліку традыцый 
наймення. На думку А.Ф. Рогалева, прыярытэтнае становішча антрапонімаў 
сярод іншых відаў паэтонімаў тлумачыцца антрапацэнтрычнасцю 
мастацкага тэксту, і, непасрэдна, антрапацэнтрычнасцю зямнога свету 
ўвогуле [1, с. 12]. Абапіраючыся на нацыянальныя традыцыі рэальнага 
антрапанімікону, пісьменнікі часта звяртаюцца да такога агульнапрынятага 
тыпу ідэнтыфікацыі замужніх жанчын, як андронімы (грэч. аndr, аndros -  
чалавек). Гэтая размоўна-бытавая мадэль іменавання сустракаецца ў 
дакументах XVII стагоддзя і адносіцца да генесіянімічных, паколькі 
паказвае на адносіны да іншай асобы, у прыватнасці, жонкі да мужа. 
У старабеларускай мове андронімы ўжываліся не толькі як аднаслоўныя 
найменні, а часцей за ўсё ўваходзілі ў склад разгорнутых шматкампанентных 
(часам з дзевяці слоў) іменаванняў жанчын. На такое шматслоўнае 
найменне жанчын упершыню ў беларускім мовазнаўстве звярнуў увагу 
М. В. Бірыла ў манаграфіі “Беларуская антрапанімія” [2].

Найбольш пашыраным спосабам утварэння андронімаў у мастацкай 
літаратуры з ’яўляецца суфіксальны, калі прыналежны фармант -іха (-ыха) 
далучаецца да наймення (імя, прозвішча, мянушкі, псеўданіма) мужа. Як 
заўважана даследчыкамі, у апелятыўнай лексіцы суфікс -іх- (-ых-) утварае 
назвы асоб жаночага полу па іх занятках ці прафесіі або назвы асоб, 
якія з ’яўляюцца жонкамі тых, хто названы ва ўтваральнай аснове. Такім 
чынам, называнне жонкі па імені мужа з фармантам -іха (-ыха) -  гэта не 
проста “абазначэнне жонак”: яно звязана з традыцыйнымі і спецыфічнымі 
формамі найменняў такога тыпу [3, с. 23].

І. Мележ у цыкле раманаў “Палеская хроніка” выкарыстоўваў рэаль- 
ны антрапанімікон роднага Палесся, адпаведны часу і традыцыям назы- 
вання. Уласныя асабовыя імёны, імёны па бацьку, прозвішчы, андронімы, 
патронімы ў мастацкім творы не толькі называюць персанажаў, але і 
ўказваюць на іх узрост, нацыянальную прыналежнасць, сацыяльнае 
становішча, а таксама ўдзельнічаюць у стварэнні мастацкага вобраза і пе- 
радаюць рэгіянальныя асаблівасці Усходняга Палесся.

Сярод зафіксаваных намі паэтонімаў значную групу складаюць 
андронімы як адзін са спосабаў намінацыі замужніх жанчын. Найбольш 
прадуктыўнымі пры ўтварэнні такіх адзінак з ’яўляюцца наступныя антра- 
паасновы.

1. Асабовыя мужчынскія імёны і іх варыянты: Дамецік^-Дамец-іх-а, 
Захар ^Захар-ы х-а, Ігнат ^  Ігнац-іх-а, Цімох ^  Цімаш-ых-а, напр.: 
Ігнаціха, Хадосьчына матка, нахваліцца ёю не магла [4, с. 66]; Д амеціха  
стала збіраць вячэру [4, с. 126].
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2. Прозвішчы: Грыбок ^  Грыбч-ых-а, Глушак ^  Глушач-ых-а, 
Чарнушка ^  Чарнушч-ых-а, Дзяцел ^  Дзятл-іх-а, напр.: Утоптваючы 
стог з Хадоськай, Ганна бачыла, як  вярнуліся ад хаты старая Глушачыха, 
што несла чыгун, накрыты латкай, і Сцяпан з лазоваю каробкай за 
плячыма [4, с. 90]; Д зят ліха  не вельмі таргавался: ёй усё адно нінашто 
была тая зямля, без чалавека, без працаўніка [4, с. 298].

3. Мянушкі: Зайчык ^  Зайч-ых-а, напр.: Калі сказаў ім, дык Зайчык 
пажартаваў, што невядома каго яшчэ даглядаць лепей трэба! Дзяцей, 
маўляў, вунь сколькі, а парасят двое! Зайчыха на яго, Міканора, як  на 
дзівака пазірала! [4, с. 340].

4. Мужчынскае асабовае імя + прыналежны фармант -ава, -ова (-ёва) + 
жаночае імя: Цімахова Ганна (дачка Цімоха Чарнушкі), Лантухова Куліна 
(дачка Лантуха), напр.: Нарэшце хтосьці падышоў да акна, пачуўся голас 
старога Дзяніса: -  Хто там ні свет ні зара? Ето я. Ганна Цімахова [4, с. 52].

5. Мянушка / прозвішча + прыналежны фармант -ава, -ова (-ёва) + 
жаночае імя: ЗайчыкаваАлена; ГрыбковаАдар’я, ЧарнушкаваГанна, напр.: 
Адаслаўшы на двор пасыльнага, плячысты, паўнацелы, здаровы, як  асілак, 
Шабета, які перад гэтым з самым заклапочаным выглядам разбіраў 
нейкую паперку, халоднымі вачыма зірнуў на Грыбкову А дар’ю і загадаў: 
Грамадзянка, прашу выйсці... [4, с. 54]. Такая мадэль іменавання можа 
ўжывацца у мастацкім тэксце паралельна з уласнымі асабовымі імёнамі, 
утвараючы антрапанімічны рад для наймення аднаго і таго ж персанажа: 
А д а р ’я, Грыбкова А д а р ’я, Грыбчыха; Ганна, Ганначка, Гануля, Ганулька, 
Ганулечка, Ганна Цімахова, Ганна Чарнушкава, Ганна Чарнушка; Куліна, 
Лантухова Куліна, Глушачыха.

У творах мастацкай літаратуры ёсць прыклады, калі андронім высту- 
пае як першаснае найменне персанажа, а ўласнае асабовае імя выконвае 
дадатковую ідэнтыфікуючую функцыю. Параўн.: -  А маці тваю як  зваць? -  
хрупаючы гурком, пытаўся Рыбак. -  Дзёмчыха. -  Ага. Значыць, ваш тата 
Дзёмка? -  Ну. А  яшчэ Аўгіння мамку завуць (В. Быкаў, “Сотнікаў”).

У беларускім рэальным антрапаніміконе такія онімы перадаюць на- 
цыянальную назыўную традыцыю, характэрную для сялянскага анамасты- 
кону. У наш час андронімы ўжываюцца пераважна ў вусным гутарковым 
маўленні ці мове мастацкай літаратуры, у большасці выпадкаў утвораны 
такія адзінкі ад імя, прозвішча, мянушкі, прафесіі мужа пры дапамозе фар- 
манта -іха (-ыха).

Такім чынам, андронімы як адзін з нацыянальна выразных відаў 
антрапонімаў, ужытых у цыкле раманаў “Палеская хроніка” Івана Мележа 
пераважна для намінацыі замужняй жанчыны, маюць этнічна абумоўленую 
матывацыю і з ’яўляюцца адным з вербальных спосабаў аб’ектна-выніковай 
характарыстыкі персанажаў і паказчыкам іх сямейнага стану.
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В статье описываются направления реализации образа-концепта «город» в концептос- 
фере поэтического языка Осипа Мандельштама.

The article is about the direction of realization of image-concept “city” in Osip Mandelstam’s 
conceptosphere.
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Человек и фрагмент мира являются «со-бытийными» друг другу: вос
принимаемое (и, следовательно, существующее) в мире попадает в поле 
зрения человека, существующего в этом фрагменте мира. Поэтому понятие 
«картина мира» базируется на представлениях человека о мире, которые 
сформировались у него в результате жизненного опыта. Метафора, лежа
щая в основе понятия «картина мира», может быть расшифрована двояко: 
как картина, изображающая мир, или мир, понятый как картина.

В научном обиходе складывается понятие «картина мира», которое 
принимает все более строго очерченные формы термина. Под концепту
альной картиной мира понимается обобщенное представление человече
ства о сущности окружающего мира на определенном этапе его развития 
[1, с. 20]. Схожее определение концептуальной картины мира и в «Кратком 
словаре когнитивных терминов»: Концептуальная картина мира (ККМ) -
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